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1. Place the socket switch

Plug the socket switch into a power socket.

& The socket switch will activate the pairing mode for
6 seconds and the LED inside the socket switch will
blink red.

2. Pair the socket switch with a transmitter

After plugging in the socket switch, send an ON-signal
with a channel on a Trust Smart Home transmitter while
the pairing mode is active.
The socket switch will make a clicking sound 4 times
and the LED will turn off to confirm the pairing has
succeeded. The socket switch can store up to 32
different transmitters in its memory. The paired
transmitters will be remembered when the socket
switch is moved to another power socket.

3. Operating the socket switch

Connect the device you want to control with the socket
switch and press the ON button with the assigned
channel on the paired transmitter to turn the socket
switch/device on. Do not exceed the maximum load:
2300W.

& press the OFF button with the assigned channel on the

paired transmitter to turn the socket switch/device off.

Optional: Unpair the socket switch from a

transmitter

Disconnect any connected device and remove the
socket switch from the power socket.

B Plug the socket switch back in the power socket. The
pairing mode will be activated for 6 seconds and the
red LED will blink.

While the pairing mode is active, send an OFF signal
with the assigned channel on the paired transmitter
to unpair it.

The socket switch will make a clicking sound 4 times
and the LED will turn off to confirm the unpairing.

Optional: Clear the memory of the socket switch
Disconnect any connected device and remove the
socket switch from the power socket.

B Plug the socket switch back in the power socket. The
pairing mode will be activated for 6 seconds and the
red LED will blink.

While the pairing mode is active, send a GROUP-OFF
signal with a transmitter to clear the memory.

The socket switch will make a clicking sound 4 times
and the LED will turn off to confirm the memory is
cleared.

1. Anbringung des Steckdosenschalters

Stecken Sie den Steckdosenschalter in eine Steckdose.

[ Der Steckdosenschalter aktiviert 6 Sekunden lang den
Koppelungsmodus und die LED im Steckdosenschalter
blinkt rot.

2. Koppelung des Steckdosenschalters mit einem

Sender

Senden Sie nach dem Anstecken des
Steckdosenschalters ein EIN-Signal mit einem Kanal
von einem Trust Smart Home-Sender, wahrend der
Koppelungsmodus aktiv ist.

[ per steckdosenschalter Klickt 4 Mal hérbar und die LED
erlischt als Zeichen fur die erfolgreiche Koppelung. Der
Steckdosenschalter kann bis zu 32 verschiedene Sender
speichern. Der Steckdosenschalter ,merkt” sich die
gekoppelten Sender, auch wenn er an einer anderen
Steckdose angebracht wird.

3. Bedienung des Steckdosenschalters

SchlieBen Sie das Gerat an, das Sie mit dem
Steckdosenschalter steuern mochten, und driicken Sie
mit dem zugeordneten Kanal am gekoppelten Sender
auf die Taste ON (ein), um die Steckdose / das Gerat
einzuschalten. Die maximale Leistung von 2300 W darf
nicht Uberschritten werden.
Drucken Sie mit dem zugeordneten Kanal am
gekoppelten Sender auf die Taste OFF (aus), um die
Steckdose / das Gerat auszuschalten.

Optional: Entkoppelung des Steckdosenschalters

von einem Sender

Trennen Sie gegebenenfalls ein angeschlossenes Gerat
und entfernen Sie den Steckdosenschalter aus der
Steckdose.

[ Stecken Sie den Steckdosenschalter wieder in die
Steckdose. Der Koppelungsmodus wird 6 Sekunden lang
aktiviert und die rote LED blinkt.

Senden Sie mit dem zugeordneten Kanal am
gekoppelten Sender ein AUS-Signal, wahrend der
Koppelungsmodus aktiv ist, um die Koppelung zu
trennen.

[ Der Steckdosenschalter klickt 4 Mal horbar und die LED
erlischt als Zeichen fur die Entkoppelung.

Optional: Speicher des Steckdosenschalters

loschen

Trennen Sie gegebenenfalls ein angeschlossenes Gerat
und entfernen Sie den Steckdosenschalter aus der
Steckdose.

[ stecken Sie den Steckdosenschalter wieder in die
Steckdose. Der Koppelungsmodus wird
6 Sekunden lang aktiviert und die rote LED blinkt.

Senden Sie mit einem Sender ein GRUPPIERUNG AUS-
Signal, wahrend der Koppelungsmodus aktiv ist, um die
Koppelung zu trennen.

[ per steckdosenschalter Klickt 4 Mal hérbar und die LED
erlischt als Zeichen fur die Loschung des Speicherinhalts.
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1. Branchement de la prise intégrée a fonction

interrupteur

Branchez la prise intégrée a fonction interrupteur dans
une prise de courant.
La prise intégrée activera le mode de synchronisation
pendant 6 secondes, puis le voyant de la prise intégrée
clignotera en rouge.

2. Synchronisation de la prise intégrée a fonction

interrupteur avec un émetteur

Apres le branchement dans une prise de courant,
envoyez un signal ON sur le canal d'un émetteur Trust
Smart Home pendant que le mode de synchronisation
est actif.
La prise intégrée émettra quatre clics et le voyant
s'éteindra pour confirmer que la synchronisation a
été réalisée avec succés. La prise intégrée a fonction
interrupteur peut stocker en mémoire jusqu'a 32 codes
d'émetteur différents. Les émetteurs synchronisés
seront conserveés en meémoire si vous branchez |a prise
intégrée dans une autre prise de courant.

3. Utilisation de la prise intégrée a fonction

interrupteur

Branchez I'équipement que vous souhaitez controler
dans la prise intégrée et pressez le bouton ON avec le
canal assigné sur I'émetteur synchronisé pour allumer
la prise/I'équipement. Ne dépassez pas la charge
maximale : 2 300 W.

& pressez le bouton OFF avec le canal assigné sur
I'émetteur synchronisé pour éteindre la prise/
'équipement.

Facultatif : Déconnexion de la prise intégrée a

fonction interrupteur d'un émetteur

Débranchez I'équipement et retirez la prise intégrée de
la prise de courant.

Rebranchez la prise intégrée a fonction interrupteur
dans |a prise de courant. Le mode de synchronisation
sera activé durant 6 secondes et le voyant clignotera
en rouge.

Alors que le mode de synchronisation est activé,
envoyez un signal OFF sur le canal spécifique depuis
I'émetteur synchronisé afin de le déconnecter.

Bl s prise intégrée émettra quatre clics et le voyant
s'éteindra pour confirmer la déconnexion.

Facultatif : Effacement de la mémoire de la prise

intégrée a fonction interrupteur

Débranchez I'équipement et retirez la prise intégrée de
|a prise de courant.

Bl Rebranchez la prise intégreée a fonction interrupteur
dans |a prise de courant. Le mode de synchronisation
sera activé durant 6 secondes et le voyant clignotera
en rouge.

Alors que le mode de synchronisation est activé,
envoyez un signal GROUP-OFF depuis I'émetteur
synchronisé afin de le déconnecter.

La prise intégrée émettra quatre clics et le voyant
s'éteindra pour confirmer l'effacement de la mémoire.

1. De stopcontactschakelaar plaatsen

Steek de stopcontactschakelaar in een stopcontact.

El pe stopcontactschakelaar activeert de koppelingsmodus
gedurende 6 seconden en het ledlampje in de
stopcontactschakelaar knippert rood.

2. De stopcontactschakelaar koppelen aan een

zender

Nadat u de stopcontactschakelaar in een stopcontact
hebt gestoken, zendt u een AAN-signaal (ON) van een
kanaal op een Trust Smart Home-zender terwijl de
koppelingsmodus actief is.
De stopcontactschakelaar maakt 4 keer een klikgeluid
en het ledlampje gaat uit om te bevestigen dat het
koppelen is gelukt. De stopcontactschakelaar kan tot
32 verschillende zenders in zijn geheugen opslaan.
De gekoppelde zenders worden onthouden wanneer
de stopcontactschakelaar naar een ander stopcontact
wordt verplaatst.

3. De stopcontactschakelaar bedienen

Sluit het apparaat aan dat u met de
stopcontactschakelaar wilt bedienen en druk op de
knop ON (AAN) met het toegewezen kanaal op de
gekoppelde zender om de stopcontactschakelaar/
het apparaat in te schakelen. Overschrijd de maximale
belasting niet: 2300W.

El pruk op de knop OFF (UIT) met het toegewezen kanaal
op de gekoppelde zender om de stopcontactschakelaar/
het apparaat uit te schakelen.

Optioneel: De stopcontactschakelaar

loskoppelen van een zender

Verwijder het aangesloten apparaat en verwijder de
stopcontactschakelaar uit het stopcontact.

B steek de stopcontactschakelaar weer in het
stopcontact. De koppelingsmodus wordt geactiveerd
gedurende 6 seconden en het rode ledlampje knippert.

Terwijl de koppelingsmodus actief is, zendt u een
UIT-signaal (OFF) met het toegewezen kanaal op de
gekoppelde zender om de stopcontactschakelaar los
te koppelen.

Bl pe stopcontactschakelaar maakt 4 keer een klikgeluid
en het ledlampje gaat uit om te bevestigen dat het
loskoppelen is gelukt.

Optioneel: Het geheugen van de

stopcontactschakelaar wissen

Verwijder het aangesloten apparaat en verwijder de
stopcontactschakelaar uit het stopcontact.

B steek de stopcontactschakelaar weer in het
stopcontact. De koppelingsmodus wordt geactiveerd
gedurende 6 seconden en het rode ledlampje knippert.

Terwijl de koppelingsmodus actief is, zendt u een
GROEP-UIT-signaal (GROUP-OFF) met een zender om de
stopcontactschakelaar te wissen.

De stopcontactschakelaar maakt 4 keer een klikgeluid
en het ledlampje gaat uit om te bevestigen dat het
geheugen is gewist.
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1. Sistemare l'interruttore da presa

Inserire l'interruttore da presa in una presa di corrente.

B Uinterruttore da presa attivera la modalita pairing per
6 secondi e il LED all'interno dell'interruttore da presa
lampeggera in rosso.

2. Eseguire il pairing dell'interruttore da presa

con un trasmettitore

Dopo aver inserito l'interruttore da presa, inviare
un segnale di accensione (ON) con un canale sul
trasmettitore Trust Smart Home, mentre e attiva la
modalita pairing.

B Uinterruttore da presa emettera un suono di scatto
4 volte e il LED si spegnera, a conferma della corretta
effettuazione del pairing. Uinterruttore da presa puo
memorizzare internamente fino a 32 trasmettitori
diversi. | trasmettitori in pairing manterranno il
collegamento anche se l'interruttore da presa viene
spostato su un‘altra presa di corrente.

3. Funzionamento dell’interruttore da presa

Collegare il dispositivo che si desidera gestire con
l'interruttore da presa e premere sul pulsante
di accensione (ON) con il canale assegnato sul
trasmettitore gia in pairing, per attivare l'interruttore
da presa/il dispositivo. Non superare il carico massimo,
pari a 2300 W.

B premere il pulsante di spegnimento (OFF) con il canale
assegnato sul trasmettitore gia in pairing, per spegnare
l'interruttore da presa/il dispositivo.

Facoltativo: disattivare il pairing dell'interruttore

da presa rispetto a un trasmettitore

I Scollegare gli eventuali dispositivi connessi ed estrarre
l'interruttore da presa dalla presa di corrente.

B Inserire di nuovo linterruttore da presa nella presa di
corrente. La modalita pairing sara attiva per 6 secondi e
il LED rosso lampeggera.

Mentre la modalita pairing e attiva, inviare un segnale
di spegnimento (OFF) con il canale assegnato sul
trasmettitore gia collegato in pairing, per eliminare il
pairing.

Bl Uinterruttore da presa emettera un suono di scatto 4
volte e il LED si spegnera, a conferma dell'eliminazione
del pairing.

Facoltativo: cancellare la memoria

dell'interruttore da presa

Scollegare gli eventuali dispositivi connessi ed estrarre
l'interruttore da presa dalla presa di corrente.

B Inserire di nuovo linterruttore da presa nella presa di
corrente. La modalita pairing sara attiva per 6 secondi e
il LED rosso lampeggera.

Mentre la modalita pairing e attiva, inviare un
segnale di spegnimento gruppo (GROUP-OFF) con un
trasmettitore, per eliminare il pairing.

Bl Uinterruttore da presa emettera un suono di scatto
4 volte e il LED si spegnera, a conferma della
cancellazione della memoria.

1. Colocar el interruptor de toma de red

Enchufe el interruptor de toma de pared a una toma
de corriente.

Be interruptor activara el modo de emparejamiento
durante 6 segundos y el LED del interior del interruptor
parpadeard con un color rojo.

2. Emparejar el interruptor de toma de pared con

un transmisor

Después de enchufar el interruptor, envie una sefal de
encendido mediante un canal de un transmisor Trust
Smart Home mientras el modo de emparejamiento
esté activo.

Be interruptor hard un sonido de “clic” 4 veces y el LED
se apagara para confirmar que el emparejamiento se
ha realizado correctamente. El interruptor de toma
de pared puede almacenar hasta 32 transmisores
diferentes en su memoria. Los transmisores
emparejados se recordaran cuando se traslade el
interruptor a otra toma de corriente.

3. Funcionamiento del interruptor de toma de
ared

Conecte el dispositivo que quiera controlar con el
interruptor y pulse el boton de encendido con el canal
asignado del transmisor emparejado para encender el
interruptor o el dispositivo. No exceda la carga maxima:
2300 W.

El pulse el botén de apagado con el canal asignado del
transmisor emparejado para apagar el interruptor o
dispositivo.

Opcional: Desemparejar el interruptor de toma

de pared de un transmisor

Desconecte cualquier dispositivo que esté conectado y
retire el interruptor de la toma de corriente.

Vuelva a enchufar el interruptor a la toma de corriente.
Se activara el modo de emparejamiento durante 6
segundos y el LED rojo parpadeara.

Mientras el modo de emparejamiento esta activo, envie
una senal de apagado mediante el canal asignado del
transmisor emparejado para desemparejarlo.
Elinterruptor hara un sonido de “clic” 4 veces y el LED
se apagard para confirmar el desemparejamiento.

Opcional: Borrar la memoria del interruptor de

toma de pared

Desconecte cualquier dispositivo que esté conectado y
retire el interruptor de la toma de corriente.

Vuelva a enchufar el interruptor a la toma de corriente.
Se activara el modo de emparejamiento durante 6
segundos y el LED rojo parpadeara.

Mientras el modo de emparejamiento esta activo, envie
una senal de apagado de grupo (GROUP-OFF) con un
transmisor para desemparejarlo.

Ble interruptor hara un sonido de “clic” 4 veces y el
LED se apagard para confirmar que se ha borrado la
memoria.



ACC-2300 COMPACT WIRELESS SOCKET SWITCH

ACC-2300 COMPACT WIRELESS SOCKET SWITCH m

1. Coloque o interruptor de tomada de

alimentagao

Ligue o interruptor a uma tomada elétrica.

Eo interruptor de tomada de alimentacao vai ativar o
modo de emparelhamento durante 6 segundos e o LED
no interior do interruptor pisca a vermelho.

2. Emparelhe o interruptor de tomada de

alimentagdo com um transmissor

I Apos inserir o interruptor na tomada, envie um sinal de
LIGADO a partir de um canal de um transmissor Trust
Smart Home enquanto o modo de emparelhamento
estd ativo.

Eo interruptor de tomada de alimentacao vai emitir
4 estalidos e o LED desliga-se para confirmar que
o emparelhamento foi bem-sucedido. O interruptor
de tomada de alimentacdo pode armazenar até 32
transmissores diferentes na memaria. Os transmissores
emparelhados ficardo memorizados ao mudar o
interruptor para outra tomada elétrica.

3. Utilizar o interruptor de tomada de

alimentagao

Ligue o dispositivo que pretende controlar com o
interruptor de tomada de alimentacao e prima o
botao LIGAR a partir do canal atribuido no transmissor
emparelhado para ligar o interruptor de tomada de
alimentacao/dispositivo. Ndo exceda a carga maxima:
2300 W.

I Prima o botdo DESLIGAR com o canal atribuido no
transmissor emparelhado para desligar o interruptor de
tomada/dispositivo.

Opcional: desemparelhar o interruptor de
tomada de alimentagdo de um transmissor
Desligue qualquer dispositivo ligado e retire o
interruptor da tomada elétrica.
Volte a ligar o interruptor 3 tomada elétrica. 0 modo de
emparelhamento vai ficar ativo durante 6 sequndos e o
LED vermelho vai piscar.

Enquanto o modo de emparelhamento esta ativo, envie
um sinal de DESLIGADO a partir do canal atribuido no
transmissor emparelhado para o desemparelhar.

0 interruptor de tomada de alimentacdo vai emitir
4 estalidos e o LED desliga-se para confirmar o
desemparelhamento.

Opcional: limpar a memdria do interruptor de

tomada de alimentacdo

Desligue qualquer dispositivo ligado e retire o
interruptor da tomada elétrica.

El volte 3 ligar o interruptor a tomada elétrica. 0 modo de
emparelhamento vai ficar ativo durante 6 sequndos e o
LED vermelho vai piscar.

Enquanto o modo de emparelhamento est3 ativo,
envie um sinal de GRUPO DESLIGADO a partir de um
transmissor para o desemparelhar.

Blo interruptor de tomada de alimentacdo vai emitir
4 estalidos e o LED desliga-se para confirmar que a
memodria estd apagada.

1. Sett i kontaktbryteren

Sett kontaktbryteren inn i en stikkontakt.

B Kontaktbryteren aktiverer paringsmodus i 6 sekunder,
og LED-lyset pa innsiden av kontaktbryteren begynner
& blinke rodt.

2. Koble kontaktbryteren til en sender

Etter at du har satt i kontaktbryteren, send et ON-signal
med en kanal pa en Trust Smart Home-sender mens
paringsmodus er aktiv.

B Kontaktbryteren lager en klikkelyd som heres 4 ganger,
0g LED-lyset slas av for & bekrefte at sammenkoblingen
har lyktes. Kontaktbryteren kan lagre opptil 32
forskjellige sendere i minnet sitt. De sammenkoblede
sendere vil huskes nar kontaktbryteren brukes i en
annen stikkontakt.

3. Betjening av kontaktbryteren

Koble til enheten som du ensker & styre med
kontaktbryteren, og trykk deretter pad ON-knappen med
den tildelte kanalen pa den sammenkoblede senderen
for & sla kontaktbryteren/enheten pa. Ikke overskrid
maksimalbelastningen: 2300 watt.

B Trykk ps OFF-knappen med den tildelte kanalen pa den
sammenkoblede senderen for 3 sl3 kontaktbryteren/
enheten av.

Alternativ: Koble kontaktbryteren fra en sender

Koble fra enhver enhet som er koblet til og ta
kontaktbryteren ut av stikkontakten.

B sett kontaktbryteren tilbake i stikkontakten
Paringsmodus vil vaere aktiv i 6 sekunder, og det rede
LED-lyset vil blinke.

Mens paringsmodus er aktiv, send et OFF-signal med
den tildelte kanalen pa den sammenkoblede senderen
for & koble den fra.

D] Kontaktbryteren lager en klikkelyd som heres 4 ganger
og LED-lyset slas av for & bekrefte frakoblingen.

Alternativ: Sletting av minnet pa

kontaktbryteren

Koble fra enhver enhet som er koblet til og ta
kontaktbryteren ut av stikkontakten.

B sett kontaktbryteren tilbake i stikkontakten.
Paringsmodus vil vaere aktiv i 6 sekunder, og det rede
LED-lyset vil blinke.

Mens paringsmodus er aktiv, send et GROUP-OFF-signal
med en sender for & koble den fra.

D] Kontaktbryteren lager en klikkelyd som heres 4 ganger
og LED-lyset slas av for & bekrefte at minnet har blitt
slettet.
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1. Placera strombrytaren for eluttag

Satt i strombrytaren for eluttag i ett vagguttag.

B] Strombrytaren for eluttag aktiverar ihopparningslaget
i 6 sekunder och dioden i strombrytaren for eluttag
blinkar rétt.

2. Para ihop strombrytaren for eluttag med en

sandare

Nar strombrytaren for eluttag har satts i ska en PA-
signal (ON) skickas pa en Trust Smart Home-sandare
medan ihopparningslaget ar aktivt.
Strombrytaren for eluttag kommer att gora ett
klickande ljud 4 ganger och dioden kommer att
slackas for att bekrafta att ihopparningen har lyckats.
Strombrytaren for eluttag kan lagra upp till 32 olika
sandare i sitt minne. De ihopparade séndarna kommer
att kommas ihag nér strombrytaren for eluttag flyttas
till ett annat vagguttag.

3. Anvanda strombrytaren for eluttag

Anslut enheten du vill kontrollera med strémbrytaren
for eluttag och tryck pa P/&-knappen (ON) med den
tilldelade kanalen pa den ihopparade sandaren for att
satta pa strombrytaren for eluttag/enheten. Overskrid
inte den maximala belastningen: 2 300 W.

ETryck pa AV-knappen (OFF) med den tilldelade
kanalen pa den ihoparade sandaren for att stédnga av
strombrytaren for eluttag/enheten.

Alternativ: Bortkoppling av strombrytaren for

eluttag fran en sandare

Koppla ifran alla anslutna enheter och ta bort
strombrytaren for eluttag fran vagguttaget.

B sstt tillbaka strombrytaren for eluttag i vagguttaget.
Ihopparningslaget ar aktivt i 6 sekunder och den roda
lysdioden kommer att blinka.

Medan ihopparningslaget ar aktivt ska en AV-signal
(OFF) skickas med den tilldelade kanalen pa den
ihopparade sandaren fér att koppla bort den.
Strombrytaren for eluttag kommer att gora ett
klickande ljud 4 ganger och dioden kommer att slackas
for att bekrafta att bortkopplingen har lyckats.

Alternativ: Rensa minnet pa strombrytaren for

eluttags

Koppla ifran alla anslutna enheter och ta bort
strombrytaren for eluttag fran vagguttaget.

B sstt tillbaka strombrytaren for eluttag i vagguttaget.
Ihopparningslaget ar aktivt i 6 sekunder och den roda
lysdioden kommer att blinka.

Medan ihopparningslaget ar aktivt ska en GRUPP-AV-
signal (GROUP-OFF) skickas med en sandare for att
koppla bort den.

D] Strombrytaren for eluttag kommer att gora ett
klickande ljud 4 ganger och dioden kommer att slackas
for att bekrafta att minnet har rensats

1. Liita pistokekatkaisin pistorasiaan

I Ty5nna pistokekatkaisin pistorasiaan.

B pistokekatkaisin kytkeytyy 6 sekunnin ajaksi
parinmuodostustilaan ja sen sisainen LED-valo vilkkuu
punaisena.

2. Muodosta pistokekatkaisimen ja Ishettimen
vélinen yhteys

Lahetd Trust Smart Home -lahettimelld PAALLE-signaali,

kun pistokekatkaisin on kytketty pistorasiaan ja se on
parinmuodostustilassa.

B pistokekatkaisimesta kuuluu 4 naksahdusta ja LED-
valo sammuu sen merkiksi, ettd parinmuodostus on
onnistunut. Pistokekatkaisimen muistiin voi tallentaa
32 eri [3hetintd. Pistokekatkaisin muistaa yhdistetyt
|ahettimet, vaikka se siirrettaisiin toiseen pistorasiaan.

3. Pistokekatkaisimen kaytto

Muodosta pistokekatkaisimen ja ohjattavan laitteen
valinen yhteys ja kytke pistokekatkaisin/laite paalle
painamalla samalle kanavalle ohjelmoidun yhdistetyn

|ahettimen ON-painiketta. Ald ylitd maksimikuormitusta:

2300 W.

B Kytke pistokekatkaisin/laite pois paaltd painamalla
samalle kanavalle ohjelmoidun yhdistetyn lahettimen
OFF-painiketta.

Valinnainen: pura pistokekatkaisimen ja

|lahettimen vélinen yhteys

Irrota pistokekatkaisimeen liitetty laite ja poista
katkaisin pistorasiasta.

Tyonna pistokekatkaisin takaisin pistorasiaan.
Parinmuodostustila aktivoituu 6 sekunnin ajaksi ja
punainen LED-valo vilkkuu.

[® Kun parinmuodostustila on aktivoitu, pura
pistokekatkaisimen ja samalle kanavalle ohjelmoidun
yhdistetyn [8hettimen vélinen yhteys [ahettamalla
OFF-signaali.

B pistokekatkaisimesta kuuluu 4 naksahdusta ja LED-valo
sammuu sen merkiksi, ettd parinmuodostus on purettu.

Valinnainen: pistokekatkaisimen muistin

ghjentﬁminen
Irrota pistokekatkaisimeen liitetty laite ja poista
katkaisin pistorasiasta.

B Tyonna pistokekatkaisin takaisin pistorasiaan.
Parinmuodostustila aktivoituu 6 sekunnin ajaksi ja
punainen LED-valo vilkkuu.

Kun parinmuodostustila on aktivoitu, pura yhteys
lahettamalla [8hettimelld GROUP-OFF-signaali.

B pistokekatkaisimesta kuuluu 4 naksahdusta ja LED-valo
sammuu sen merkiksi, ettd muisti on tyhjennetty.
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1. Placér stikkontakten

Saet stikkontakten i en stikdase.

I stikkontakten aktiverer parretilstand i 6 sekunder og
LED'en inde i stikkontakten blinker radt.

2. Par vaegkontakten med en sender

Efter tilslutning af stikkontakten send et ON-signal med
en kanal pa en Trust Smart Home-senderen, mens
parretilstand er aktiv.

I stikkontakten vil lave en klikkende lyd 4 gange og
LED'en slukkes for at bekraefte at parringen er lykkedes.
Stikkontakten kan gemme op til 32 forskellige sendere
i sin hukommelse. De parrede sendere vil blive husket,
nar stikkontakten flyttes til en anden stikdase.

3. Betjening af stikkontakten

Tilslut den enhed, der skal styres med stikkontakten
og tryk pa knappen ON med den tildelte kanal pa
den parrede sender for at taende for stikkontakten/
enheden. Overskrid ikke den maksimale belastning:
2300 W.

& Tryk pa knappen OFF med den tildelte kanal pa den
parrede sender for at slukke for stikkontakten/enheden.

Valgfrit: Ophaev stikkontaktens parring fra en

sender

Afbryd enhver tilsluttet enhed og fjern stikkontakten
fra stikdasen.

B szt stikkontakten tilbage i stikdadsen. Parretilstanden vil
veere aktiv i 6 sekunder og den rede LED blinker.

Mens parretilstanden er aktiv, sa send et OFF-signal
med den tildelte kanal pa den parrede sender for at
ophaeve parringen.

B stikkontakten vil lave en klikkende lyd 4 gange og
LED'en slukkes for at bekraefte at ophaevelsen af
parringen er lykkedes.

Valgfrit: Ryd stikkontaktens hukommelse

Afbryd enhver tilsluttet enhed og fjern stikkontakten
fra stikdasen.
Saet stikkontakten tilbage i stikdasen. Parretilstanden vil
veere aktiv i 6 sekunder og den rede LED blinker.

Mens parretilstanden er aktiv, s send et GROUP-OFF-
signal med en sender for at ophaeve parringen.

[B] stikkontakten vil lave en klikkende lyd 4 gange og
LED'en slukkes for at bekraefte at hukommelsen er
ryddet.

1. Whozy¢ tacznik gniazdkowy do gniazdka

Podtaczy¢ tacznik gniazdkowy do gniazdka sciennego.

B tacznik przejdzie w tryb parowania na 6 sekund, a
dioda w taczniku zamiga na czerwono.

2. Potaczyc tacznik gniazdkowy z nadajnikiem

Po podtaczeniu tacznika gniazdkowego nalezy przesta¢
sygnat ON wybranego kanatu na nadajniku Trust Smart
Home, gdy urzadzenie jest w trybie parowania.

B tacznik gniazdkowy kliknie czterokrotnie, a dioda
wylaczy sie, co potwierdzi udane sparowanie.
tacznik gniazdkowy moze przechowywac w pamieci
maksymalnie 32 rézne nadajniki. Sparowane nadajniki
pozostaja w pamieci po przeniesieniu tacznika
gniazdkowego do innego gniazdka.

3. Obstuga tacznika gniazdkowego

Podtaczyc¢ urzadzenie, ktdre ma by¢ sterowane
przez facznik gniazdkowy i nacisnac przycisk ON dla
przypisanego kanatu na sparowanym nadajniku,
aby wiaczyc¢ facznik gniazdkowy i urzadzenie. Nie
przekracza¢ maksymalnego obcigzenia: 2300 W.
Nacisnac przycisk OFF dla przypisanego kanatu
na sparowanym nadajniku, aby wytaczyc tacznik
gniazdkowy i urzadzenie.

Czynnosci opcjonalne: Odtaczanie tacznika

&niazdkowego od nadajnika
Odtaczy¢ wszelkie podtaczone urzadzenia i wyjac
tacznik gniazdkowy z gniazdka sciennego.

B Podtaczyc tacznik gniazdkowy z powrotem do gniazdka
Sciennego. Tryb parowania pozostanie aktywny przez 6
sekund. W tym czasie czerwona dioda bedzie migac.

W trybie parowania nalezy przesta¢ sygnat OFF dla
przypisanego kanatu na sparowanym nadajniku, aby
go rozparowac.
tacznik gniazdkowy kliknie czterokrotnie, a dioda
wylaczy sie, co potwierdzi rozparowanie.

Czynnosci opcjonalne: Czyszczenie pamieci

gcznika gniazdkowego
Odtaczy¢ wszelkie podtaczone urzadzenia i wyjac
tacznik gniazdkowy z gniazdka sciennego.

B Podtaczyc tacznik gniazdkowy z powrotem do gniazdka
Sciennego. Tryb parowania pozostanie aktywny przez 6
sekund. W tym czasie czerwona dioda bedzie migac.

W trybie parowania nalezy przesta¢ sygnat GROUP-OFF
na nadajniku, aby go rozparowac.
tacznik gniazdkowy kliknie czterokrotnie, a dioda
wytaczy sie, co potwierdzi wyczyszczenie pamieci.
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1. Zastrceni zasuvkového vypinace

Zastrcte zasuvkovy vypinac do elektrické zasuvky.

B] Zasuvkovy vypinat aktivuje parovaci rezim po dobu
6 s a indikator LED uvnitf zasuvkového spinace zatne
cervené blikat.

2. Sparovani zasuvkového vypinace s
fenasecem

Po zastrteni zasuvkového vypinace odeslete v
parovacim rezimu signal zapnuti (ON) s pfislusnym
kanalem do pfenasece Trust Smart Home.
Zasuvkovy vypinat 4krat klikne a indikator LED se
vypne, timz potvrdi Uspésné sparovani. V pameti
zasuvkoveho vypinate |ze ulozit az 32 rdznych kodd
prenasety. Pristroj si sparované pienasece zapamatuje
prfi zastréeni zasuvkoveého vypinace do jiné zasuvky.

3. Ovladani zasuvkového vypinace

Pfipojte zafizeni, které chcete ovladat pomoci
zasuvkoveého vypinace, a stisknéte tlacitko zapnuti (ON)
s pfifazenym kanalem na sparovaném prenaseci. Tim
zasuvkovy vypinac/zafizeni zapnete. Neprekracujte
maximalni zatizeni: 2300 W.

I stisknutim tlatitka vypnuti (OFF) s pfifazenym kanalem
na sparovaném prenaseti vypnete zdsuvkovy vypinac/
zafizeni.

Volitelné: ZruSeni sparovani zasuvkového

vypinace s pfenasecem
0Odpojte veskera pripojena zafizeni a vytahnéte
zasuvkovy vypinac z elektrické zasuvky.

B zastrete zdsuvkovy vypinac zpét do elektrické zasuvky.
Rezim parovani bude aktivni po dobu 6 s a cerveny
indikator LED bude blikat.

V aktivnim rezimu parovani odeslete signal vypnuti

(OFF) s pfifazenym kandlem do sparovaného prenasece.

Tim v ném zrusite sparovani.
D] Zasuvkovy vypinat 4krat klikne a indikator LED se
vypne, ¢imz potvrdi Uspésné zruseni sparovani.

Volitelné: Vymazani paméti zasuvkového

vypinace
0Odpojte veskera pripojend zafizeni a vytahnéte
zasuvkovy vypinac z elektrické zasuvky.

Zastrcte zasuvkovy vypinac zpét do elektrické zasuvky.
Rezim parovani bude aktivni po dobu 6 s a cerveny
indikdtor LED bude blikat.

V aktivnim parovacim rezimu odeslete signal vypnuti
skupiny (GROUP-OFF) s pfenasecem. Tim v ném zrusite
sparovani.

D] Zasuvkovy vypinat 4krat klikne a indikator LED se
vypne, ¢cimz potvrdi vymazani paméti.

1. Umiestnenie zasuvkového spinaca

I Zapojte zasuvkovy spinat do sietovej zasuvky.

B Zasuvkovy spinac na 6 sekund aktivuje rezim parovania
a LED v zasuvkovom spinati bude blikat nacerveno.

2. Sparovanie zasuvkového spinaca s vysielacom

Po zapojeni zasuvkového spinaca odoslite signal
zapnutia (ON) s kanalom na vysielati Trust Smart Home,
kym je rezim parovania aktivny.

B Zasuvkovy spinac 4-krat cvakne a LED zhasne na
potvrdenie, Ze parovanie prebehlo Uspesne. Zasuvkovy
spinat moze do svojej pamate ulozit az 32 réznych
vysielacov. Sparovaneé vysielace zostanu ulozené v
pamati aj pri premiestneni zdsuvkového spinaca do inej
sietovej zasuvky.

3. Ovladanie zasuvkového spinaca

Pripojte zariadenie, ktoré chcete ovladat zasuvkovym
spinacom, a stlacenim tlacidla zapnutia (ON) s
priradenym kanalom na sparovanom vysielaci zapnite
zasuvkovy spinac/zariadenie. Neprekracujte maximalne
zatazenie: 2300 W.

B stlacenim tlatidla vypnutia (OFF) s priradenym kanalom
na sparovanom vysielati vypnite zasuvkovy spinac/
zariadenie.

Volitelné: ZruSenie sparovania zasuvkového

al’naéa s vysielacom
Odpojte akékolvek pripojené zariadenie a vytiahnite
zasuvkovy spinac zo sietovej zasuvky.

Zapojte zésuvkovy spinat spat do sietovej zasuvky. Na
6 sekund sa aktivuje rezim parovania a cervena LED
bude blikat.

Kym je rezim parovania aktivny, odoslanim signalu
vypnutia (OFF) s priradenym kanalom na sparovanom
vysielaci zruste jeho sparovanie.

Zasuvkovy spinac 4-krat cvakne a LED zhasne na
potvrdenie zrusenia sparovania.

Volitelné: Vymazanie pamdte zdsuvkového

spinaca
Odpojte akékolvek pripojené zariadenie a vytiahnite
zasuvkovy spinac zo sietovej zasuvky.

Zapojte zasuvkovy spinat spat do sietovej zasuvky. Na
6 sekund sa aktivuje rezim parovania a cervena LED
bude blikat.

Kym je rezim parovania aktivny, odoslanim signalu
skupinového vypnutia (GROUP-OFF) vysielatom zruste
jeho sparovanie.

D] Zasuvkovy spinac 4-krat cvakne a LED zhasne na
potvrdenie vymazania pamate.
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1. Az aljzati kapcsol6 elhelyezése

Csatlakoztassa az aljzati kapcsoldt tapaljzathoz.

EAz aljzati kapcsold 6 masodpercre mikddésbe hozza
a parositasi modot, és a belsejében |évé LED ekdzben
pirosan villog.

2. Az aljzati kapcsold parositasa jeladéval

Az aljzati kapcsold behelyezését kovetden kuldjon BE
jelet egy Trust Smart Home jeladdn lévé csatornaval,
mikézben a parositasi mod aktiv.

B Az aljzati kapcsold négy kattano hangot hallat, a
LED pedig kikapcsol, ezzel megerdsitve a parositas
sikeres megtorténtét. Az aljzati kapcsold képes akar
32 kilonbozo jeladd taroldsara is @ memaridjaban.
A parositott jeladokat az aljzati kapcsold akkor is
megjegyzi, ha masik tapaljzathoz helyezik at.

3. Az aljzati kapcsold kezelése

Csatlakoztassa az aljzati kapcsoldval vezérelni kivant
eszkozt, majd a parositott jeladdn a hozzarendelt
csatornat kivalasztva nyomja meg a BE gombot az
aljzati kapcsold, illetve az eszkoz bekapcsolasahoz. Ne
|épje tUl a maximalis terhelést: 2300 W.

B Az aljzati kapcsold, illetve az eszkoz kikapcsoldsdhoz
nyomja meg a KI gombot az aljzati kapcsolon a
hozzarendelt csatornat kivalasztva.

Opcionalis: Az aljzati kapcsolé jeladéval vald
&érositésénak megsziintetése
Valassza le az esetleges csatlakoztatott eszkdzt, és
vegye ki az aljzati kapcsolot a tdpaljzatbol.

B csatlakoztassa ismét az aljzati kapcsolot a tapaljzathoz.

Hat masodpercre mikodésbe jon a parositasi mad, és
kozben a piros LED villog.

A parositas megszintetéséhez a parositasi mod aktiv
allapotaban kuldjon Kl jelet a parositott jeladon a
hozzarendelt csatornat kivalasztva.

Az aljzati kapcsolo négy kattand hangot hallat, a
LED pedig kikapcsol, ezzel megerésitve a parositas
megszintetésének sikeres megtorténtet.

Opcionalis: Az aljzati kapcsolé memoriajanak

torlése

Valassza le az esetleges csatlakoztatott eszkdzt, és
vegye ki az aljzati kapcsolot a tapaljzatbol.

B csatlakoztassa ismét az aljzati kapcsolot a tapaljzathoz.

Hat masodpercre mikodésbe jon a parositasi mad, és
kozben a piros LED villog.

A parositas megszintetéséhez a parositasi mod aktiv
allapotaban kuldjon CSOPORT Kl jelet a jeladdn.
Az aljzati kapcsolo négy kattand hangot hallat, a
LED pedig kikapcsol, ezzel meger6sitve a memaria
torlésének sikeres megtorténtét.

1. Amplasati intrerupatorul de priza

Introduceti intrerupatorul de priza intr-o priza de curent.

B Intrerupatorul de priza va activa modul de asociere timp
de 6 secunde, iar LED-ul din interiorul intrerupatorului
de priza va lumina intermitent rosu.

2. Asociati intrerupatorul de priza cu un

transmitator

Dupa introducerea intrerupatorului de priza, trimiteti un
semnal ON (Pornire) cu un canal de pe un transmitator
Trust Smart Home in timp ce modul de asociere este
activ.

B Intrerupatorul de priza va emite un sunet de clic de
4 ori, iar LED-ul se va opri pentru a confirma reusita
asocierii. Intrerupatorul de priza poate memora pana la
32 de transmitatoare. Transmitatoarele asociate se vor
memora atunci cand intrerupatorul de priza este mutat
la alta priza.

3. Operarea intrerupatorului de priza

Conectati dispozitivul pe care doriti sa il comandati cu
intrerupatorul de priza si apasati butonul ON (Pornire)
cu canalul alocat la transmitatorul asociat pentru a porni
intrerupatorul de priza/dispozitivul. Nu depasiti sarcina
maxima: 2300 W.

B Apasati butonul OFF (Oprire) pe canalul alocat pe
transmitatorul asociat pentru a opri intrerupatorul de
priza/dispozitivul.

Optional: Dezasociati intrerupatorul de priza de

|a un transmitator

Deconectati dispozitivul conectat si indepartati
intrerupatorul de priza din priza.
Introduceti din nou intrerupatorul de priza in priza de
curent. Modul de asociere va fi activ timp de 6 secunde,
iar indicatorul LED va lumina intermitent.

in timp ce modul de asociere este activ, trimiteti
un semnal OFF (Oprire) cu canalul alocat de pe
transmitatorul asociat pentru a dezasocia.
Intrerupatorul de priza va emite un sunet de clic de
4 ori, iar LED-ul se va opri pentru a confirma reusita
dezasocierii.

Optional: Stergerea memoriei intrerupatorului

de priza

Deconectati dispozitivul conectat si indepartati
intrerupatorul de priza din priza.

B Introduceti din nou intrerupatorul de priza in priza de
curent. Modul de asociere va fi activ timp de 6 secunde,
iar indicatorul LED va lumina intermitent.

in timp ce modul de asociere este activ, trimiteti un
semnal GROUP-OFF (Grup-Oprire) cu un transmitator
pentru a dezasocia.

mintrerupémrul de priza va emite un sunet de clic de 4
ori, iar LED-ul se va opri pentru a confirma stergerea
memoriei.
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1. MocTaBsiHe Ha NpeBKNOYBaTens 3a

eJNIeKTPUYEeCKN KOHTaKT

Bkntouete npeBKknioYBaTens 3a enekTpu4eckn KOHTakT B
€NeKTPUYECKNs KOHTaKT.

E’ ﬂpeaxnmsarenm 3a eneKkTpu4eckn KOHTakT e aKkTusupa
pexuMa Ha caposiBaHe 3a 6 CeKyHau, a CBeToAMoAbT B
npesK4BaTens 3a enekTpu4eckn KOHTakT We npemMuresa
B YepBeHO.

2. CpBosiBaHe Ha npeBKmnoYBaTens 3a

€JIeKTPUYEeCKN KOHTaKT C NpUeMHUK

Crieqi kaTo NOCTaBUTE NPEBKIIOYBATENS 3a NEKTPUYECKN
KOHTaKT B KOHTaKTa, usnparete curian ,ON" (BKI1.)
C kaHan Ha npepasaten Trust Smart Home, gokato
PEXNMBT Ha CBOSIBaHE € aKTUBEH.

IE MpeskniousatensT 3a enekTPUUECKI KOHTAKT Le
v3gaje wpakaty 38yk 4 MbTH, a CBETOAVOALT Lie Ce
M3KIIOYK, 32 fla NOTBLPAM, Ye CABOSIBAHETO € YCMeLHO.
MpeBKnioYBaTENAT 3a €NEKTPUHECKN KOHTAKT MOXe Aa
CbXpaHsiBa B NameTTa c1 A0 32 pasnuyHu npeaasatens.
CpsoenuTe npeaasateny e Gbaar 3anameTenu, korato
NPEBKIIOYBATENST 3@ eNeKTPUIECKU KOHTaKT Gbae
NpemMecTeH Ha Apyr eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

3. U3non3BaHe Ha nNpeBKMoYBaTens 3a

EJNIeKTPUYECKN KOHTaKT

CBbpXeTe yCTPOICTBOTO, KOETO 1cKaTe /1a ynpasnssarte ¢
NPEBKIIOYBATENS 3a NEKTPUYECKU KOHTAKT, U HaTUCHETe
6yToHa ,ON“ (BKJ1.) cbC 3apaapeHus kaHan Ha CABOEHUSI
npenasarer, 3a Aa BKIIOYUTE NPEBKIYBaTeNs 3a
eNeKTPUYECKN KOHTaKT / yCTPOCTBOTO. He HaaBuLaBaiite
MaKkcumanHoTo HatoBapsaHe: 2300 W.

& Hatucrete ByToH ,OFF* (U3KI1.) cbe 3apaneHus
KaHar Ha CIBOeHUs NpefaBaTen, 3a fa usknouute

20

MPEBKIIOYBATENS 33 NEKTPUYECKN KOHTAKT /
YCTPOWCTBOTO.

Mo n3bop: PaseguHsaBsaHe Ha npeBknioyBaTens

3a eNeKTPUYECKU KOHTaKT OT NPUEeMHUK

PageqiuHeTe BCSIKO CBBP3aHO YCTPOMCTBO 1 U3BajieTe
NPEBKIIOYBATENS 3a eNEKTPUYECKN KOHTAKT OT
€NeKTPUYECKNS KOHTAKT.

[l Biriouere oTHOBO npesksiiouBaTens 3a enekTpueck
KOHTAKT B €MIEKTPUYECKMSI KOHTAKT. PEXUMBT Ha
CABOSIBaHE LLE Ce aKTUBMpa 3a 6 CeKyHaW, a YepBEHUAT
CBETOAVOA LLie NpemMuraa.

(¥ [lokato pexumbT Ha caBOsiBaHe € akTuBeH, usnpatete
curnan ,OFF" (U3KIJ1.) cbe 3ananenns kaHan Ha
CABOEHWs Npejasaten, 3a fia ro paseauHuTe.
MpeBKnIoYBATENAT 3@ eNEKTPUUECKU KOHTAKT Lie unaae
uwipakall 38yk 4 MbTW, @ CBETOAMOABT LUE Ce U3KMIouM, 3a
[ia NOTBLPAV PaseauHABaHETO.

Mo n36op: N3uncTeaHe Ha nameTTa Ha

npeBKOYBaTENs 3a eNeKTPUYeCcKu KOHTaKT
Paae/:lmHeTe BCSAKO CBbp3aHO yCTpOﬁCTEO nun3ssagetre
npeBKniYBaTens 3a enekTpu4Yeckn KOHTakT ot
eneKTPU4YEeCcKna KOHTaKT.

E BkntoueTe oTHOBO npeBKn4YBaTens 3a enekTpu4eckn
KOHTaKT B €MeKTPUYECKNA KOHTaKT. PexvumbT Ha
CABOsiBaHe Lle Ce akTuBupa 3a 6 CeKyHOu, a YepBeHUAT
cBeToaunoA we npemuraa.

C ﬂOKaTO PEXUMBT Ha CABOSBaHE € aKTUBEH, u3nparete
curHan ,GROUP-OFF* (TPYMNA-WU3KI1.) ¢ npegasarens,
3a [a ro paseguHuTte.

m I'Ipeakmowaarenm 3a eNeKkTpUYeCcKn KOHTaKT we usgaae
Lipakall 3ByK 4 MbTU, @ CBETOAMOADBLT LW Ce U3KIMoYM, 3a
Aa noTBbpau, Ye nameTTa e U34ncTeHa.

1. ToroBeTROTE TOV S1AKOTITN TrPidag

Eiodyete Tov d1akoTITN TPIag o€ pIa TTPida pEUATOG.
O dIaKk6TITNG TIPIdag Ba EVEPYOTIOINTEI TNV KATAOTAON
Zeugng yia 6 deutepoAeTTTa kal n évdeign LED péoa atov
SIakOTITN TTPIfag PEUPATOS Ba avaBOoBrVEl KOKKIVN.

2. ZulelgTe TOV BIAKOTITN TTPIjag PE EVaV TTOUTTO

A@ou eIodayETE TOV BIOKOTITN TTPIJuG Kal EVOOW Eival EVEPYR
n kardoTtaon {evgng, OTEIATE Eva OrHa evepyoTToinong
(ON) a6 éva kavdah evog TopTrou Trust Smart Home.

Eo S1akoTITNG TTPidag Ba TTapdyel évav fxo ‘KAIK' 4 Qopég
kai n évdeign LED Ba evepyotroinBei yia va emBeBaiwoel
611 n Zeugn ATav emTuxig. O dlakdTITNG TTPIfag PTTopEi
va amobnkeloel £wg 32 SIaPoPETIKOUG TTOUTTOUG OTN
HvrAUN Tou. O1 ouZeuypévol TrouTroi Sev XdvovTtal aTro Tn
HVAUN étav o S1akoTITNG TTPifag HeTapePBEi oe GAAN TTpila
PEVHATOG.

3. Xeipiopoég Tou diakéTTN TPIfag

ZUVOEDTE TN OUOKEUN TToU BEAETE va eEAEYEETE UE TOV
BiakdTrTn Tpidag kai TarioTe To TARKTpo ON Tou
QVTIOTOIXIOPEVOU KavaAioU aToV OUEUYHEVO TTOUTTO yia va
EVEPYOTIOINOETE TOV DIOKOTITN TTPIaG Kal TN CUVOEDEPEVN
ouokeur]. Mnv utrepBaivete To PéyioTo @optio: 2300W.
MarAoTe 1o TAAKTPO OFF Tou avTioToIXIoPEVOU Kavahiod
OTOV OUZEUYHEVO TTOUTTO YIA VO ATTEVEPYOTTOIOETE TOV
SIOKOTITN TP Kal T CUVOEDEPEVN CUCKEUN.

MpoaipeTikd: Kardpynon Tng Jeugng perago

S1aKOTITN TTPIfag KAl TTOUTToU

ATTOOUVOEDTE OTTOIABATIOTE CUVOEDEUEV OUTKEUN KOl
agaipéaTe Tov SIakOTITN Trpifag améd TV Tpifa peUPATOG.

B Eiodyete §avd Tov S1akoTrTn Tpifag oTnv Tpida peUpHaTog.
H katdgoTtaon {ebgng Ba evepyotroinBei yia 6 deutepOAeTTTa
Kal n KOkkivn évoeign LED 8a avaBooBrvel.

Evoow eival evepyr n katdoTaon {eugng, oTeiATe éva ofua
atevepyotroinong (OFF) até 1o avTioToIXIoPEVO KavaAl
Tou oueuypévou TTOTTOU Yia va KATapYAOETE Tn eugn.

Blo SlakoTITNG TTpidag Ba TTapdyel Evav fxo ‘KAIK' 4
@opég Kkail n évdeign LED Ba amevepyotoinBei yia va
emBeBaIOE! TNV KATAPYNON TNG EUENG.

MNpoaipeTikd: EkkaBdpion Tng uvaung Tou

SiakomTn Tifag

ATTOOUVOEDTE OTTOIABATIOTE CUVOEDEUEV OUTKEUN KOl
agaipéaTe Tov SIakOTITN TPifag amd Ty Tpifa peUPATOG.
Eiodyete §avd Tov S1akoTrTn Tpifag oTnV Tpida peUHaTOg.
H katdgoTtaon {e0gng Ba evepyotroinBei yia 6 deutepOAeTTTal
Kai n KOkkivn évoeign LED Ba avaBooBrivel.

Evoow eival evepyn n katdoTaon {eugng, oTeilTe éva
ofpa opadikAg atevepyotroinong (GROUP-OFF) pe évav
TTOWTTO yIa VO KATapyRoETe TN JeUgn.

Blo SlakaTITNG Trpidag Ba TTapdyel Evav fxo ‘KAIK' 4
@opég Kkail n évdeign LED Ba atevepyotoinBei yia va
EMBEBAILOEI TNV EKKABAPION TNG UVAKNG.
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1. Priz anahtarinin yerlestirilmesi

Priz anahtarini elektrik prizine takin.

& priz anahtani 6 saniye icinde eslestirme modunu
etkinlestirecek ve priz anahtarinin icindeki LED kirmizi
renkte yanacaktir.

2. Priz anahtarinin verici ile eslestirilmesi

Priz anahtarini prize taktiktan sonra, eslestirme modu
etkinken, Trust Smart Home vericisindeki bir kanal
Uzerinden anahtara ON (acik) sinyali génderin.
Priz anahtarindan 4 kere klik sesi duyulacak ve
eslestirmenin basarili oldugunu dogrulamak icin LED
kapanacaktir. Priz anahtari, hafizasinda 32 farkli verici
saklayabilir. Eslestirilen vericiler, priz anahtari farkli bir
prize takildiginda hatirlanacaktir.

3. Priz anahtarinin ¢alistinimasi

Soket anahtariyla kontrol etmek istedigini
baglayin ve anahtari eslestirdiginiz vericideki kayitli
kanal Uzerinden ON digmesine basarak priz anahtarini/
cihazi agin. Maksimum yUkU asmayin: 2300W.

B] Eslestirdiginiz vericideki kayitl kanal Uzerinden OFF
(kapall) dugmesine basarak priz anahtarini/cihazi
kapatin.
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Opsiyonel: Priz anahtar ile verici eslesmesinin

kaldinimasi

Priz anahtarina bagladidiniz cihazi veya priz anahtarini
elektrik prizinden cekin.

B priz anahtarini tekrardan elektrik prizine takin. 6 saniye
icinde eslestirme modu etkinlestirilecek ve kirmizi LED
yanacaktir.

Verici ile olan eslesmeyi kaldirmak icin, eslestirme modu
etkinken, vericideki kayith kanal Gzerinden OFF sinyali
gonderin.

B Priz anahtarindan 4 kere klik sesi duyulacak ve
eslesmenin kaldirldigini dogrulamak icin LED
kapanacaktir.

Opsiyonel: Priz anahtari hafizasinin

temizlenmesi

Priz anahtarina bagladidiniz cihazi veya priz anahtarini
elektrik prizinden cekin.

B priz anahtarini tekrardan elektrik prizine takin. 6 saniye
icinde eslestirme modu etkinlestirilecek ve kirmizi LED
yanacaktir.

Eslestirme modu etkinken, verici ile GROUP-OFF (grup
kapali) sinyali génderin.

Priz anahtarindan 4 kere klik sesi duyulacak ve hafizanin
silindigini dogrulamak icin LED kapanacaktir.

1. Pa3melueHue BbiknovaTens co

wTrencesibHbIM rHe3gaom

BcTaBbTe BbIkio4aTenb CO LWTENCeNbHbIM rHesgom B
CEeTEeBYIO PO3ETKY.

B B TeyeHue wectu CeKyHA B Bblknovatene Gyﬂe'f aKTUBEH
PexXuM conpsbkeHns, n BHyTpeHHMIZ CEeTO/ZLIAO/JHbIﬁ
wHavkatop ﬁyﬂe'f MUraTb KpacHbIM.

2. YcTaHOBREHWE CONPAXEHUA Mexay
BbIKIKo4aTesieM co wrencesfibHbIM rHesgom u
nepegaTtymMkom

Mocne nofCoeaMHEHIs BIKNIOYATENS CO LITENCenbHbIM
THE3/10M Nepe/iaiTe CUrHan BKIIOHEHUS M0 HyXHOMY
kaHany c nomoLblo nepeaartyvka Trust Smart Home, noka
PEXNM CONPSKEHMS aKTUBEH.

[ B suikniouatene pasaaayTcs yeTbipe Lienuka, v
CBETOAVOAHBI MHAMKATOP NOracHeT. ATO 3HAUMT, YTO
conpshkeHne ycTaHoBmneHo. B namsTu Beikniovatens
CO LITENCENbHbLIM FHE3[I0M MOXET XPaHUTLCS 10
32 nepepatumkos. ConpsxeHHble nepeaaTynki He 6yayT
COpOLLEHbI, AaXe €CK NOACOEANHUTL BbIKMIOYaTENb K
[pYroii ceTeBoii po3eTke.

3. Ucnonb3oBaHue BbIKNOYaTens co

wTencesfibHbIM rHe3gom

MoaKsiounTE YCTPOCTBO, KOTOPLIM Bbl XOTUTE
YNPaBMsiTh C NOMOLLBIO BLIKIOYATENS CO LITENCENbHLIM
THE3/10M, 1 HaXXMUTe KHOMKy ON Ha3Ha4YeHHOro kaHana
Ha COMPSHKEHHOM MepezjaTynke, YToGbl BKIIOUNTL
YCTPOMCTBO/BBIKIIONATENb CO LUTEMNCErbHLIM rHe3aom. He
npeBbllWaiTe NpeaenbHyto Harpysky: 2300 Br.

Bl Haxmmre kHonky OFF HasHauyeHHoro kaHana Ha
CONPSHKEHHOM MepeAaTynke, YToGbl OTKIIOUUTE
YCTPOCTBO/BLIKMIOYATENb CO LUTENCENbHBIM FHE30M.

Heo6s3aTenLHo: 0TMEHa COnpsiXXeHUs mexay
BbIKNIOYaTeneM co WrencenbHbIM FHe3A0M 1
nepeaaTynkom

OTCoeANHITE NOAKIIOYEHHOE YCTPOINCTBO 1 N3BMeknTe
BbIKMIOYaTENb CO LUTENCENbHbIM FHE30M U3 CETEBOI
po3eTku.

[l Berasse sbiksiouatens co WrencesbHbIM rHeanom
obpaTHoO B ceTeByto po3eTky. Pexum conpsikenns Byaet
aKTMBMPOBAH Ha LLIECTb CEKYHA, U KPACHbIN CBETOAMOAHbI
vHavKaTop Gyaet muratk.

(¥ Moka pexum conpsikeHnst akTVBEH, OTNpaBLTe curkan
BbIKIIOYEHSI MO Ha3HAYEHHOMY KaHarly C MOMOLLbIO
COMPSHKEHHOTO NepeaaTunka, YTobbl OTMEHUTL
conpsbkeHue.

B BbIKnioyaTene pasaagyTes YeTbIpe LWenyka, 1
CBETOAMOAHBIV MHAVKATOP MOracHeT. ATO 3HAUNT, YTO
CONpsKEHUE OTMEHEHO.

Heo6s3aTenLHo: ouncTka namaTn

BbIKMOYaTeNA co WrencenbHbIM rHe3gomM

OTCOEANHITE NOAKIIOYEHHOE YCTPOINCTBO 1 N3BMeKnTe
BbIKMIOYaTENb CO LUTENCENbHbIM FHE3[0M U3 CETEBOI
po3eTku.

[l Berasse sbikniouaTens co WrencensHbIM rHeanom
obpaTHo B ceTeByto po3eTky. Pexum conpskenns bynet
aKTMBMPOBAH Ha LLIECTb CEKYHA, 1 KDACHbIN CBETOAMOAHbI
vHAvKaTop Gyaet muratk.

¥ Moka pexum conpsikeHns akTuBeH, OTNpaBLTe curkan
Pa3rpynnMpoBaHusi ¢ NOMOLLbIO NepeaaTynka, Tobs!
OTMEHUTL COMpSHKEHNE.

B BbIKnioyaTene pasaagyTes YeTbIpe Len4ka, 1
CBETOAVOAHBI MHAMKATOP NOracHeT. ATO 3HAUMT, YTO
namsTh O4MLLEHA.
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1. Priklop stikalne vti¢nice

Priklopite stikalno vti¢nico v elektri¢no vti¢nico.

I stikalna vticnica bo za 6 sekund aktivirala natin
zdruzevanja in LED-lucka v stikalni vti¢nici bo utripala
rdece.

2. Zdruzevanje stikalne vti¢nice z oddajnikom

Po priklopu stikalne vti¢nice in ko je aktiviran nacin
zdruzevanja, posljite signal za VKLOP do kanala na
oddajniku Trust Smart Home.

B stikalna vticnica bo 4-krat kliknila in LED-lutka se bo
ugasnila, kar pomeni, da je bilo zdruzevanje uspesno.
Stikalna vticnica lahko v svojem pomnilniku shrani do
32 razlicnih oddajnikov. Zdruzeni oddajniki bodo ostali
v pomnilniku tudi, ¢e boste stikalno vti¢nico prestavili
na drugo.

3. Uporaba stikalne vticnice

Povezite napravo, ki jo Zelite upravljati, s stikalno
vti¢nico in pritisnite gumb za VKLOP z dodeljenim
kanalom na zdruzenem oddajniku, da vkljutite stikalno

vti¢nico/napravo. Ne prekoracite najvecje obremenitve:

2300 W.
B ko se dodeljeni kanal zdruzi z oddajnikom, pritisnite
gumb za IZKLOP, da izkljucite stikalno vti¢nico/napravo.
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Opcijsko: Razdruzevanje stikalne vticnice in

oddajnika

Odklopite morebitno povezano napravo in izklopite
stikalno vticnico iz elektricne vticnice.

B Priklopite stikalno vti¢nico nazaj v elektri¢no vticnico.
Nacin zdruzevanja se bo aktiviral za 6 sekund in LED-
lucka bo utripala.

Ko je natin zdruzevanja aktiven, na zdruzenem
oddajniku posljite signal za IZKLOP z dodeljenim
kanalom, da prekinete povezavo.

[ stikalna vtiénica bo 4-krat Kliknila in LED-lucka se bo

ugasnila, kar pomeni, da je bilo razdruzevanje uspesno.

Opcijsko: Brisanje pomnilnika stikalne vti¢nice
Odklopite morebitno povezano napravo in izklopite
stikalno vti¢nico iz elektri¢ne vti¢nice.

B Priklopite stikalno vti¢nico nazaj v elektri¢no vticnico.
Nacin zdruzevanja se bo aktiviral za 6 sekund in LED-
lucka bo utripala.

Ko je natin zdruzevanja aktiven, z oddajnikom posljite
signal za IZKLOP SKUPINE, da ga razdruzZite.

Stikalna vtitnica bo 4-krat kliknila in LED-lutka se bo
ugasnila, kar pomeni, da se je pomnilnik pocistil.

1. Postavljanje prekidaca za uticnicu

Utaknite prekida¢ za uti¢nicu u strujnu uticnicu.

B prekidat za uticnicu aktivirat ¢e nacin za uparivanje u
trajanju od 6 sekundi, a LED lampica unutar prekidaca
za utitnicu zatreperit ¢e crvenim svjetlom.

2. Uparivanje prekidaca za uticnicu s odasiljacem

Nakon ukljutivanja prekidaca za uti¢nicu posaljite signal
ON (Uklju¢eno) s pomocu kanala na odasiljacu Trust
Smart Home dok je aktivan nacin za uparivanje.

Eu prekidacu za utitnicu 4 puta ce se cuti zvuk klik, a
LED lampica ce se zagasiti kako bi se potvrdilo da je
uparivanje uspjelo. Prekidac za uti¢nicu moze spremiti
do 32 razlitita odasiljaca u svoju memoriju. Upareni
odasiljaci bit ¢e upamceni kada se prekidac za uticnicu
premjesti u drugu strujnu uticnicu.

3. Upravljanje prekidacem za uticnicu

Povezite uredaj kojim zelite upravljati s prekidacem za
uti¢nicu i pritisnite gumb ON s pomocu dodijeljenog
kanala na uparenom odasiljacu kako biste ukljucili
prekidat za uti¢nicu/uredaj. Nemojte prekoraciti
maksimalno opterecenje: 2300 W.

B pritisnite gumb OFF s pomocu dodijeljenog kanala na
uparenom odasiljacu kako biste iskljucili prekidac za
utitnicu/uredaj.

Izborno: Odparite prekidac za uti¢nicu od

odasiljaca

Odspojite bilo koji povezani uredaj i uklonite prekidac za
uticnicu iz strujne uticnice.

Bl utaknite prekidat za uti¢nicu natrag u strujnu uticnicu.
Nacin za uparivanje bit ¢e aktiviran u trajanju od 6
sekundi, a crvena LED lampica ce treperiti.

Dok je aktivan nacin za uparivanje, posaljite signal OFF
(Iskljuceno) s pomocu dodijeljenog kanala na uparenom
odasiljacu kako biste ga odparili.

U prekidacu za uticnicu 4 puta ce se cuti zvuk klik, a LED
lampica ce se zagasiti kako bi se potvrdilo odparivanje.

Izborno: Ocistite memoriju prekidaca za uticnicu

Odspojite bilo koji povezani uredaj i uklonite prekidac za
uticnicu iz strujne uticnice.

Bl utaknite prekidac za uti¢nicu natrag u strujnu uticnicu.
Natin za uparivanje bit ¢e aktiviran u trajanju od 6
sekundi, a crvena LED lampica ce treperi

Dok je aktivan nacin za uparivanje, odasiljacem posaljite
signal GROUP-OFF (Grupa isklju¢ena) kako biste ga
odparili.

Blu prekidacu za uticnicu 4 puta ce se cuti zvuk klik, a
LED lampica ce se zagasiti kako bi se potvrdilo da je
memorija ocis¢ena.
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1. Po3milleHHs BUMMKaya po3eTku

BcTasTe BUMMKaY PO3ETKY B CUTIOBY PO3ETKY.
BuMuUKay pO3ETKN aKTUBYE PEXMM CTBOPEHHS Napu
Ha 6 cekyHf, a CBITNoAIOAHNI inaMKaTop ycepeamHi
BUMUKaYa PO3ETKM BrMMATUME YEPBOHUM CBITIIOM.

2. CTBOPEHHSA Napu MiXk BUMUKa4YeM pPo3eTKu i

nepepasavem

Micna nig’eaHaHH| BUMUKayYa po3eTkv HadiLniTe curHan
yBiMkHeHHst (ON) 3a JonoMoroto kaHany Ha nepeaasadi
Trust Smart Home, noku pexvm CTBOPEHHs napu
aKTUBHUIA.
Bumukay po3eTk 4 pasn BUAACTb 3BYK KNaLaHHs, a
CBITNOAIOAHWIT iHAMKaTOp noracHe, Wo6 nigTeepAuTA
ycniluHe CTBOPEHHS napu. Y nam’siTi BUMUKaya po3eTku
Moxe 36epiratucs Ao 32 pisHux nepefasavis. 3'eaHaHi
B napy nepepasavi 6yae 3anam’siToBaHo, HaBITb AKWIO
BUMMKAY PO3ETKN NEPEHECTU B iHLLY CUIIOBY PO3ETKY.

3. BMKOpMCTaHHﬂ BUMUKa4Ya pO3eTKN

MiAKMOYITE NPUCTPIN, KOTPUM NOTPIGHO KepyBaTyh 3a
[710MOMOTOI0 BUMMKAYa PO3ETKM, | HATUCHITL KHOMKY
BBIMKHEHHS! 3@ [10MOMOTOI0 MPU3HAYEHOTO KaHary Ha
nepe/iaBai, 3 iKUM CTBOPEHO napy. Tak Bi 3MoxeTe

BBIMKHYTW BUMUKay po3eTku/mpucTpin. He Te

HeoGog’askoBo. Po3’eaHaHHA BUMUMKaya
03eTKM W NnepefaBaya
Bin’enHaiiTe niakntoYeHnii NpUCTPIit | BUAMITb BUMUKaY
PO3ETKM i3 CUITOBOI PO3ETKM.

[l Beraste sumukad poseTku Hasan y cunosy poserky.
Pexum CTBOpeHHs Napy akTuBYeTLCS Ha 6 cekyHa, i
YepBOHWI CBITNOAIOAHMIA iIHAMKATOP NOYHe GrumaTu.

[® 11106 pos'earaty Bummkay posetkv 3 nepenasadem,
HagiwniTe curHan BumkHeHHs (OFF) 3a gonomoroto
NPU3HAYEHOTO KaHarly Ha nepe/iaBadi, Mokn Pexum
CTBOPEHHS Mapy aKTUBHUIA.

Bumukay poseTk 4 pa3n BUAACTb 3BYK KNaUaHHs, a
CBiTNoOAIoAHWI iHAMKaTOp noracHe, Wo6 nigTeepanTU
po3’eHaHHs napu.

HeoGog’azkoBo. Oumnuy nam’aTi
03eTKN
Bin’enHaiiTe niaknioYeHnid NpUCTPIit | BUAMITb BUMUKaY
PO3ETKM i3 CUIOBOI PO3ETKM.

[El Beraste sumukad poseTku Hasan y cunosy poserky.
Pexum cTBOPEeHHs napu akTUBYETbCS Ha 6 CekyHA, i
4epBOHWIA CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP NOYHe BnumaTu.

LLlo6 po3'eaHaTv BUMMKaY PO3ETKY 3 Nepesasadem,
Hap,iLuni'rb curHan GROUP-OFF 3a gonomoroto

MaKcuMarnbHe HaBaHTaXeHHs, ke cTaHosuTb 2300 BT.

I Harvchite KHOMKY BUMKHeHHs (OFF) 3a fonomoroto
NPU3HAYEHOro KaHasy Ha nepefasavi, 3 kUM CTBOPEHO
napy, Wo6 BUMKHYTI BUMUKAY PO3ETKW/MPUCTPIN.
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, MOKM PEXIM CTBOPEHHS Napy akTUBHUIA.

D] BI/IMI/IKaH PO3€eTKM 4 pasu BUAACTb 3BYK KNaLiaHHs, a
CBITNOAIOAHNI iHANKATOP MoracHe, Wo6 niaTBepAUTI
OUULLEHHS Nam'ATi.
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